ПРОЕКТ









ДОДАТОК 1 









до інформаційного повідомлення
ДОГОВІР № ______________
місто Кременчук






«___» _________ 20_____ року

Ми, що нижче підписалися, Комунальний заклад фізичної культури і спорту «Кременчуцька міська комплексна дитячо – юнацька спортивна школа» Кременчуцької міської ради Кременчуцького району Полтавської області імені Олімпійського чемпіона Володимира Кисельова, ідентифікаційний код ЄДРПОУ 22528016, місцезнаходження якого: 39600, Україна, Полтавська область, місто Кременчук, вулиця Миколи Залудяка, будинок 5 (далі – Продавець), в особі директора Сошенко Дмитра Володимировича, що діє на підставі Статуту та рішення від 07.07.2020 № 941 з одного боку, та 

_________________________________________________________________________, ідентифікаційний код ЄДРПОУ _____________________________ (реєстраційний номер облікової картки платника податків та інших обов’язкових платежів ____________), місцезнаходження якого: _______________________________________________________________________________
(далі - Покупець), в особі ________________________________________________________, що діє на підставі (Статуту, довіреності тощо) _______________________________________________________________________________, 

з іншого боку, уклали цей Договір про наведене нижче:

1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1 Продавець зобов'язується передати у власність Покупцеві Товар, передбачений п.1.2 цього Договору, а Покупець зобов’язується в порядку та на умовах, визначених цим Договором, прийняти товар в кількості, асортименті, цінам відповідно накладної, що видається Продавцем та є невід`ємною частиною цього Договору.

1.2 Продавець зобов’язується в порядку та на умовах, визначених Договором, передати  другій Стороні – Покупцеві: Кінь (вороний мерин), інвентарний номер 10730023, за код національного класифікатора України ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник» - ДК 021:2015:03320000-8 - Велика рогата та інша свійська худоба, дрібні свійські тварини, відповідно до Специфікації (додаток №1 до договору), що є невід’ємною частиною даного договору.

2 ЯКІСТЬ І КОМПЛЕКТНІСТЬ ТОВАРУ

2.1 Якість і комплектність товару за Договором відповідає стандартам, загальним умовам, нормам передбачених для даного виду товару. Сторони перевіряють відповідність товару вимогам якості і комплектності під час його передавання Покупцеві.

3 ВАРІСТЬ ДОГОВОРУ

3.1 Загальна вартість Договору визначається вартістю (ціною) товару, з урахуванням ПДВ. Ціна товару зазначається в національній валюті України – гривні.

3.2 Загальна вартість Договору становить ______________грн. (____________________)  в тому числі ПДВ _____________ грн. (___________________________грн.). Вартість транспортування товару у загальну суму Договору не включається.

3.3 Ціна за одиницю товару вказана у Специфікації, що додається до Договору і є його невід’ємною частиною. 

4 ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

4.1. Оплата за Товар здійснюється Покупцем шляхом попередньої оплати (100%) в безготівковій формі не пізніше п'яти банківських днів, з дати укладення договору та виставлення Продавцем рахунку на попередню оплату, на розрахунковий рахунок Продавця.

4.2. Розрахунки здійснюватимуться у національній валюті України згідно з умовами укладеного договору.

4.3. Датою оплати є дата надходження грошових коштів на поточний рахунок Продавця.

5 ПОСТАВКА ТОВАРУ

5.1. Відвантаження Товару здійснюється на умовах поставки EXW відповідно до Міжнародних правил Інкотермс 2010.

5.2. Відвантаження Товару з місця його розміщення здійснюється Покупцем власними силами та засобами в межах термінів та кількості передбачених даним Договором, включаючи всі витрати пов’язані з виконанням Покупцем своїх зобов’язань за Договором.
5.3. Місце передачі Товару: 39627, Полтавська обл., місто Кременчук, вул. Михайла Грушевського, 2.
5.3. Покупець зобов’язується здійснювати прийняття товару протягом 20 (двадцяти) календарних днів після надходження на поточний рахунок Продавця 100% передплати вартості партії Товару, згідно рахунку на оплату. 

5.4. Продавець має право здійснити поставку Товару в інші терміни на підставі попередньої згоди Покупця в письмовій формі та за умови отримання 100 % передплати.

5.5. Приймання товару проводиться у присутності уповноважених представників Сторін. Враховуючи, що Товар був у використанні претензії щодо якості після його приймання не підлягають задоволенню. Приймання товару по кількості здійснюються в момент його поставки згідно з п. 5.1. Договору.

5.6. Перехід права власності на товар відбувається в момент передачі товару Покупцю згідно з пунктом 5.1. Договору. Датою поставки вважається дата підписання уповноваженими представниками Сторін відповідних товарно-транспортних накладних на Товар.

6 ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Продавець зобов’язаний: 

6.1.1. Передати Товар у розпорядження Покупця за місцем знаходження Товару.

6.1.2.Виконувати інші зобов’язання, передбачені даним Договором.

6.2. Покупець  зобов’язаний:

6.2.1. Сплатити своєчасно та в повному обсязі на рахунок Продавця вартість Товару відповідно до визначених сторонами в цьому договорі строків за банківськими реквізитами, вказаними у даному Договорі та/або виставленому Продавцем рахунку.

6.2.2. Заздалегідь письмово повідомити Продавця про дату та час прибуття за місцем знаходження Товару щодо забезпечення своєчасного завантаження та вивозу Товару.

6.2.3. Підписати рахунок, товарно – транспортну накладну, видаткову накладну і передати її Продавцю в момент отримання Товару.

6.2.4. Покупець за рахунок власник коштів забезпечує:

· завантаження товару на власний або залучений ним до перевезення транспортний засіб;

· перевезення товару з місця навантаження товару до місця зважування товару;

· вивезення товару з місця зважування;

· будь-які інші витрати, пов’язані з виконанням покупцем своїх зобов’язань за договором.

6.2.5. Виконувати інші зобов’язання, передбачені даним Договором.

6.3. Продавець має право: 

6.3.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за поставлений Товар;

6.3.2. Не передавати Товар у випадку невиконання або не належного виконання Покупцем умов даного Договору, в тому числі порушення строків оплати.

6.4. Покупець має право: 

6.4.1. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.

7 ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. За порушення умов цього Договору до Покупця застосовуються санкції передбачені ч. 2 ст. 231 Господарського кодексу України.

7.2. У випадку порушення Покупцем строків оплати згідно з даним Договором, Покупець сплачує Продавцю штрафні санкції у вигляді пені у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, яка діяла у період, за який сплачуються штрафні санкції, за кожний день прострочення від вартості Договору. 

7.3. Сплата пені та/або штрафу не звільняє Сторони від належного виконання своїх зобов’язань за даним Договором. 

7.4. У випадку порушення, попередньо узгоджених строків відповідно до пункту 6.2.2., щодо завантаження та вивезення Товару, Покупець сплачує Продавцю штраф у розмірі 10% від загальної вартості обсягу Товарів, не завантажених та невивезених із місця знаходження Товару. 

7.7. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати  їх  шляхом взаємних  переговорів  та консультацій.

7.8. У разі неможливості вирішення спору у відповідності з п.7.7 даного Договору, спір підлягає вирішенню судом до вимог чинного законодавства України.

7.9. Взаємовідносини між Продавцем та Покупцем регулюються даним Договором, Цивільним  та Господарським кодексом України і чинним  законодавством України, при цьому попереднє направлення претензії є обов’язковим.

8 ОБСТАВИНИ, ЩО ВИКЛЮЧАЮТЬ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов’язань за даним Договором, якщо таке невиконання є наслідком обставин непереборної сили.

Під обставинами непереборної сили розуміються обставини, які виникли після укладення Договору внаслідок непередбачуваних та невідворотних обставин надзвичайного характеру, які перешкоджають належному виконанню зобов’язань за даним Договором.

Належним доказом наявності зазначених обставин та їх тривалості є підтвердження Торгово-промислової Палати України або іншого компетентного органу, видане постраждалій Стороні за даним Договором. 

8.2. У випадку настання обставин непереборної сили строк виконання Сторонами зобов’язань за Договором відкладається на строк, протягом якого діяли такі обставини та їх наслідки.

8.3. Якщо такі обставини та їх наслідки продовжують діяти понад 30 (тридцяти) календарних днів, кожна із Сторін має право відмовитися від подальшого виконання Договору. У такому разі жодна із Сторін не має права вимагати від іншої Сторони відшкодування можливих збитків.

9 ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ

9.1. Даний Договір набирає чинності з моменту його підписання (скріплення печаткою) Сторонами та діє до 31 грудня 2021р. (у відповідності до ч. 3 статті 631 Цивільного кодексу України), а в частині платіжних зобов’язань – до їх повного виконання.

10 АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

10.1. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної винагороди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб.
10.2. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовним для цілей договору законодавством, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.
10.3. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього розділу, відповідна Сторона повинна повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень вказаного вище пункту цього Розділу іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками чи посередниками. Після надсилання письмового повідомлення, відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося чи не відбудеться, яке надається не пізніше 14 календарних днів з моменту отримання повідомлення.
10.4. У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому розділі, та/або неотримання іншою Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, інша Сторона має право зупинити виконання Договору на будь-який строк, письмово повідомивши про це іншу Сторону.

11 ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ

11.1. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії письмово, а саме шляхом укладення додаткової угоди, яка стає невід’ємною частиною даного Договору і набирає чинності лише після її підписання Сторонами.

11.2. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також зміни власника, організаційно-правової форми, адрес та телефонних номерів. Сторона, в якої виникли такі зміни, зобов’язана протягом 3 (трьох) робочих днів повідомити іншу Сторону шляхом надсилання листа за підписом уповноваженої особи Сторони (рекомендованого листа з повідомленням про вручення або доставлення кур’єром під підпис про отримання уповноваженим представником відповідної Сторони) з подальшим укладенням відповідної додаткової угоди до даного Договору.

11.3. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення Сторонами відповідної додаткової угоди до даного Договору.

11.4. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

11.5. Даний Договір укладено українською мовою у 2 (двох) автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, один примірник зберігається у Продавця, другий у Покупця.

12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

12.1. Невід’ємною частиною Договору є: 

- Додаток №1 до Договору (специфікація).

13 РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	ПРОДАВЕЦЬ
	ПОКУПЕЦЬ:

	
	

	Комунальний заклад фізичної культури і спорту «Кременчуцька міська комплексна дитячо – юнацька спортивна школа» Кременчуцької міської ради Кременчуцького району Полтавської області імені Олімпійського чемпіона Володимира Кисельова

Юридична адреса:
39600, Полтавська обл.,

м. Кременчук,

вул. Миколи Залудяка, буд. 5

Розрахунковий рахунок в ДКСУ м. Київ

МФО 820172

IBAN: UA878201720344211001200061645

Код ЄДРПОУ 22528016

Телефон: +380536 75-77 71

E-mail: kdyssh2@gmail.com
Директор _______________Д. В. СОШЕНКО
	

	м. п.
	


Додаток №1 

до Договору № ____ 

від «__» ________ 20_____ року
СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№

з/п
	Найменування товару
	Кількість, (голів)
	Ціна за одиницю без ПДВ, грн. 
	Загальна вартість без ПДВ, грн. 

	1.
	Кінь (вороний мерин), інвентарний номер 10730023
	1
	
	

	ПДВ
	

	ВСЬОГО
	


Загальна сума по Специфікації становить __________________________ (прописом) гривень 00 копійок без ПДВ. 

	ПРОДАВЕЦЬ
	ПОКУПЕЦЬ:

	
	

	Комунальний заклад фізичної культури і спорту «Кременчуцька міська комплексна дитячо – юнацька спортивна школа» Кременчуцької міської ради Кременчуцького району Полтавської області імені Олімпійського чемпіона Володимира Кисельова

Директор _______________ Д.В. СОШЕНКО
	

	м. п.
	


1

